
FOUR HOLE SKELETON RINGS - 30MM MEDIUM FOUR HOLE
SKELETON RINGS

FOUR HOLE SKELETON RINGS These rings feature four Torx screws for
maximum holding power and clamping pressure for reliable optic mounting. The
lightweight aircraft grade aluminum are hard anodized coated for a lifetime of
service. SPECS: Precision machined from 6061 T6 aluminum and finished with
Type III hard-coat anodizing for maximum durability Made in America No-strip
Torx screws and skeletonized design Type-III hard coat anodized finished

Attributes

Name: 30MM MEDIUM FOUR HOLE SKELETON RINGS
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 100046161
Mfr. No.: 48365
Finish: Black
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Medium
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.132kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 127mm
UPC: 076683483652

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von FOUR
HOLE SKELETON RINGS WEAVER 30MM MEDIUM
FOUR HOLE SKELETON RINGS

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die FOUR HOLE SKELETON RINGS WEAVER 30MM. Diese Ringe
wurden entwickelt, um eine zuverlässige Montage von Optiken zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Anleitung
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen TorxSchrauben, um eine sichere Montage zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, die Schrauben nicht zu überdrehen, um Beschädigungen am Ring oder an der Optik zu
vermeiden.
Verwenden Sie beim Arbeiten mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, um Verletzungen zu vermeiden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge, einschließlich eines
TorxSchraubendrehers, zur Hand haben.
Montage:

Positionieren Sie den Ring an der vorgesehenen Stelle auf der Optik.
Setzen Sie die TorxSchrauben in die vorgesehenen Löcher ein.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Überprüfung: Überprüfen Sie nach der Montage, ob der Ring fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Verwendung

Verwenden Sie die montierten Ringe nur für den vorgesehenen Zweck.
Überwachen Sie regelmäßig die Stabilität der Montage, insbesondere nach längeren Nutzung oder extremen
Bedingungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Kontaktmöglichkeiten zur Verfügung.
Bitte überprüfen Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers für weitere Informationen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts in Ihrer
Verantwortung liegen. Durch die Befolgung dieser Richtlinien tragen Sie dazu bei, Risiken zu minimieren und die
Lebensdauer des Produkts zu maximieren.
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FOUR HOLE SKELETON RINGS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the FOUR HOLE SKELETON RINGS. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rings and screws for any signs of wear or damage.
Do not modify or alter the product in any way.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.
Always follow local regulations and guidelines regarding the use of optical mounting products.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible optics with the FOUR HOLE SKELETON RINGS.
Ensure that the Torx screws are tightened to the manufacturer's specifications to avoid loosening during use.
Avoid overtightening the screws, as this may damage the rings or the optic.
Handle the rings with care to prevent scratches or dents that may affect performance.
Store the product in a safe and dry location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a Torx screwdriver compatible with the provided screws.
Ensure that your optic and mounting surface are clean and free of debris.

Installation:

Align the FOUR HOLE SKELETON RINGS with the mounting surface on your firearm or equipment.
Insert the Torx screws into the designated holes of the rings.
Using the Torx screwdriver, tighten the screws evenly. Start with all screws slightly tightened, then
progressively tighten each screw to the specified torque.
Ensure that the optic is securely mounted and does not move when gently shaken.

Usage:

Once installed, check the alignment and stability of the optic before use.
Regularly inspect the screws and rings during use to ensure they remain secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum components where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FOUR HOLE SKELETON RINGS, please refer to the manufacturer's
contact information included with your purchase. Additionally, you can report any unsafe products or accidents to the
appropriate authorities and check for recall updates on the EU Safety Gate platform.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guide de Sécurité pour les Bagues Squelette à Quatre
Trous Weaver 30mm

Introduction
Merci d'avoir choisi les Bagues Squelette à Quatre Trous Weaver 30mm. Ce guide de sécurité est conçu pour vous
aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.
Veuillez lire attentivement ce document avant de procéder à l'installation ou à l'utilisation des bagues.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des bagues pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les bagues à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié pour obtenir des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter des erreurs qui pourraient
compromettre la sécurité.
Utilisation : Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée lors de l'utilisation des bagues.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez les vis Torx pour vous assurer qu'elles sont bien serrées et
en bon état.
Manipulation : Utilisez des outils appropriés lors de l'installation pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation :

Positionnez les bagues sur le tube de visée à l'endroit souhaité.
Utilisez les vis Torx fournies pour fixer les bagues. Assurezvous qu'elles sont bien serrées, mais évitez
de trop serrer.
Vérifiez l'alignement de l'optique avant de finaliser l'installation.

Utilisation :

Une fois installées, testez la solidité des bagues en exerçant une pression légère.
Utilisez l'optique monté avec précaution, en évitant les chocs violents.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les bagues avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est défectueux ou endommagé, suivez les procédures de mise au rebut appropriées pour les
produits électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter un professionnel qualifié.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation
sûre et efficace des Bagues Squelette à Quatre Trous Weaver 30mm.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Anelli Skeleton a
Quattro Fori Weaver 30mm

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Skeleton a Quattro Fori Weaver 30mm. Questo prodotto è progettato per fornire un
montaggio ottico affidabile e sicuro. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e
prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche di prodotto sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per prevenire lesioni agli occhi.
Utilizza solo strumenti appropriati per il montaggio, come viti Torx, per garantire una corretta installazione.
Evita di sovraccaricare gli anelli con un peso eccessivo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la
stabilità.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve, che potrebbero
influire sulla funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Verifica che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Installazione:

Posiziona l'anello sul tubo dell'ottica.
Allinea le viti Torx con i fori dell'anello e del tubo.
Utilizza un cacciavite Torx per serrare le viti in modo uniforme, assicurandoti di non sovrastrarle.

Controllo Finale:
Dopo l'installazione, controlla che l'anello sia ben fissato e che non ci siano movimenti.
Effettua un test di stabilità prima di utilizzare l'ottica in condizioni reali.

Uso:
Utilizza l'ottica montata in modo responsabile e secondo le istruzioni del produttore dell'ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e delle viti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizza i punti di raccolta appropriati per il riciclaggio.
Assicurati che il prodotto sia smaltito in modo sicuro per prevenire infortuni a persone o animali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania pierścieni do
lunet WEAVER 30MM MEDIUM FOUR HOLE
SKELETON RINGS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni do lunet WEAVER 30MM MEDIUM FOUR HOLE SKELETON RINGS. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi informacjami dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj pierścienie pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Nie używaj pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj wyłącznie śrub Torx dostarczonych z produktem, aby uniknąć uszkodzenia.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego podczas montażu, aby uniknąć uszkodzenia.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób, który nie został opisany w instrukcji.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do montażu

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Zidentyfikuj miejsce montażu na lunecie.

Montaż pierścieni

Umieść pierścienie na lunecie w odpowiedniej pozycji.
Użyj dostarczonych śrub Torx, aby zamocować pierścienie do lunet.
Użyj klucza Torx, aby dokręcić śruby. Upewnij się, że są one mocno, ale nie przesadnie dokręcone.

Sprawdzenie stabilności

Po zakończeniu montażu sprawdź, czy pierścienie są stabilne.
Wykonaj test, aby upewnić się, że luneta jest prawidłowo zamocowana i nie porusza się.

Użytkowanie

Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy pierścienie są w dobrym stanie przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metali.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Sprawdź lokalne punkty zbiórki, które przyjmują odpady metalowe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu oraz dowód zakupu.



Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych
wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z pierścieni do lunet WEAVER 30MM
MEDIUM FOUR HOLE SKELETON RINGS.
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FOUR HOLE SKELETON RINGS WEAVER 30MM
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa FOUR HOLE SKELETON RINGS WEAVER 30MM tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan luotettavaa ja turvallista kiinnitystä optiikallesi. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi tuotteen
turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, ettei tuote ole vaurioitunut ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat mitään epätavallista tai epäilyttävää.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä vain suositeltuja Torxruuveja tuotteen kiinnittämiseen.
Varmista, että kaikki ruuvit on tiukattu kunnolla ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa kiinnittämisessä, mikä voi vahingoittaa tuotetta.
Tarkista kiinnitysten kunto säännöllisesti, erityisesti ennen vaativia käyttötarkoituksia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Tarkista, että kiinnitysalue on puhdas ja kuiva.

Asennus

Aseta rengas haluttuun paikkaan.
Käytä Torxruuvia ja kierrä se tiukasti paikoilleen.
Toista prosessi muiden ruuvien kanssa varmistaen, että kaikki ovat tiukasti kiinni.

Käyttö

Kun tuote on asennettu, tarkista sen vakaus ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien ruuvit, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.
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Säkerhetsanvisningar för FOUR HOLE SKELETON
RINGS WEAVER 30MM MEDIUM FOUR HOLE
SKELETON RINGS

Introduktion
Tack för att du valt FOUR HOLE SKELETON RINGS WEAVER 30MM MEDIUM FOUR HOLE SKELETON RINGS.
Dessa ringar är designade för att säkerställa en pålitlig och säker montering av optik. För att garantera din säkerhet
och produktens funktion är det viktigt att följa dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt de avsedda användningsområdena.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd rätt verktyg (Torx) för att undvika skador på skruvarna.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna för att förhindra skador på produkten.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda mot eventuella splinter eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är kompletta och i gott skick.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.

Installation:

Placera ringarna på det avsedda området på kikarsiktet.
Använd Torxskruvarna för att fästa ringarna. Se till att skruvarna är åtdragna men inte överdrivna.
Kontrollera att kikarsiktet sitter ordentligt innan du använder det.

Användning:

Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Separera aluminiumkomponenter från annat avfall när det är möjligt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerheten eller användningen av produkten, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller
tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina FOUR
HOLE SKELETON RINGS WEAVER 30MM MEDIUM FOUR HOLE SKELETON RINGS. Tack för att du prioriterar
säkerheten!





1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání čtyřdírových
skeletových kroužků Weaver 30mm

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čtyřdírové skeletové kroužky Weaver 30mm. Tento návod vám poskytne důležité
informace o bezpečném používání a instalaci produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost a optimální
výkon kroužků.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození nebo nedostatky.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze originální Torx šrouby dodané s produktem.
Zajistěte, aby byly šrouby správně utaženy, aby se předešlo uvolnění během používání.
Nepoužívejte kroužky, pokud jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Při instalaci a používání kroužků dodržujte doporučené postupy pro manipulaci s optikou.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava k instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně Torx klíče.
Zkontrolujte, že máte správný průměr trubky optiky (30mm).

Instalace kroužků

Umístěte kroužky na montážní základnu puškohledu.
Upevněte kroužky pomocí Torx šroubů, které jsou součástí balení.
Ujistěte se, že jsou kroužky rovnoměrně utaženy, aby se předešlo deformaci optiky.

Použití

Po instalaci kroužků zkontrolujte, zda je optika správně upevněna.
Při používání puškohledu s kroužky dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci s optikou.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu; zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali naše čtyřdírové skeletové kroužky Weaver 30mm. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.


